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numéro de commande 
Nr. Besteli-Nummer 

stock number 
- 

ıso | FH | WC" | 851 | 852 | 8521 | 853 | 8531 | esa | 8541 | 854B | 8541B | pieces Bestandteile parts 
* Cal. 851 => X=1 // Cal. 852 => X=2 // Cal.8521 => X=2 // Cal. 853 => X=3 // Cal.8531 => X=3 // Cal.854 => X=4 // Cal.8541 => X=4 // Cal.854B => X=4 // Cal.8541B => X=4 

= coussinet, d'arbre de [Lagerfutter für 9 pad, for 
70.970.00 | 165 BOS9S9 barifiet Fed oben 5p 

2 pierre masse, Lochstein, ljewel for the rotor 70.980.00 85 X0 03° B0S303 Schwung: oben 

—_ 5 _ 2 pierre masse, Lochstein, jewel for the rotor 
70.981.00 85 XD 04 ; |sct 

- liewel for rocker arm 
7200000 | — | 8sxoor = ee ee ten, abe fand automatic wheel 

i above 

pierre bras etroue  [Wippestein und jjewel for rocker arm 
72.001.00 | — 85 X0 02° 802943 automatique, lAutomatik-Radstein, and automatic wheel 

dessous unten below 

a ljewel for 
ea pierre de roue de Lochstein, Automatikrad 

72.006.00 | — B05292 automatique, dessus [oben 
above 

pierre de roue de Lochstei jewel for 

72.007.00 | — — B0S261 automatique, Automatitrad automaticwheel, 

dessous below 

- jewel for automtic 
pierre de bras Lochstein für i 

72.054.00 | — —. B05292 | complet, dessus lAutomatiwippe, oben power transmission, 

A A Lochstei ljewel for automtic 

72.055.00 | — — B0S261 ' gs tras = power transmission, 
Le ppeunten [ow 

- 
noyau de roue de 

81.136.00 | 423 85 X 14 _ B04977 MN OS Kronradkern crown wheel core 

83.138.00 | 2509 85 X1 29° oe B05274 B05274 [noyau Datumscheibenkem date ring core 

— — 85 X 42° verrou Incabloc [Riegel für Incabloc Incabloc bott 

chaton 2 — {ll ri 255 BEG td | Steintager mit Fassung, [jewelled bush for the 
dessous |escape wheel, below 

2x roller for 
2x pierre de galiet de}2 x Rolle für i 

e — — _ _ _ B03874 5 automatic power 
bras Automatikwippe ven 

ljewel for the heart _ we e 802043 pierre de coeur de JLochstein für i piece of the 

automatic device 

—_ —_ _ _ _ B04784 pierre roue d'ancre |Lochstein, Ankerrad liewe! for the escape 
dessous unten wheel below 

chaton de pierre Steinfassung, Anker 
— oe, — _ = B05961 d'ancre, for the pallet fork, 

below 

chaton de pierre ; bush without jewel 

— — —_ — _ B05989 roue d’ancre Steirtassurg, Ankerrag for the escape wheel 
dessous below 

chaton de pierre de A bush without jewel 

— => = = B05964 roue petite moyenne Sony for the third wheel 
below 

chaton de pierre ; bush without jewel 
eer oe — _ _ B05964 roue de seconde 8 Sung. for the second wheel 

dessous below 
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SERVICE APRÈS-VENTE 

tige de remontoir - Aufzugwellen - winding stems 
Cal. 851 - 8541B 
  

ISO 

  
FH 

  
IWC * 

alto - ait - old 

  

numéro de commande 

Bestell-Nummer 

stock number 

pièces 

  
Bestandteile 

  
parts 
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tige de remontoir, type V lAufzugwelle, Typ V |winding stem, type V (C:IWC 
51.010.00 401 85 X 17° 803931 (C:IWC 1,00 / B:15,42) (C:IWC 1,00 /B:15,42) 1,00 / B:15,42) 

tige de remontoir, type V Aufzugwelle, Typ V winding stem, type V (C:S0,90 
51.010.00 401 85 X 17° B02419 (C:S0,90 / B:16,42) (C:S0,90 / B:16,42) B:16,42) 

tige de remontoir, 2 pièces, |Autzugwelle 2 Teile , Typ I+I{! winding stem, 2 parts, type 

51.01.00 401 SX 172 05140 type III (C:S0,90 / A:1,20) |(C:S0,90 / A:1,20) IHN (G:S0,90 / A:1,20) 

tige de remontoir, type | lAufzugwelle Typ | (A:1,20 / |winding stem, type | (A:1,20 / 
51.011.28 404 85X 17° 08147 (A:1,20 / B:10,57) |8:10.57) [to 

tige de remontoir, type Hi winding stem, type Ili 

51,014.35 962 85X 17° B05148 (C:S0,90 / A:1,20/D:5,00/ |Aufzugweile Typ Il (C:S0.907 | C:S0,90 / A:1,20 / D:5,00 / : |A:1,20 / D:5,00 / B:7,60) ; B:7,60) B:7,60) 
tige de remontoir, 2 pièces, x 

|Aufzugwelle 2 Teile , Typ III [winding stem, 2 parts, type 
51.011.00 401 85X 17° 806300 ce (C:MC 1,007 + |(C:WC 1,00 / A:1,20) Lit (C:AWC 1,00 / A:1,20) 

tige de remontoir, type | lAufzugwelle Typ | (A:1,20/ winding stem, type | (A:1,20/ 
51.011.28 404 85X17 804201 (A:1,20 / B:10,27) |8:10,27) |8:10.27) 

tige de remontoir, type Ill winding stem, type Il! (C:IWC 

51.014.35 962 85X 17° B04202 (C:WC 1,00 / A:1,20 / D:4,00 |Wfzugwette Typ Il (C:IWC 1,00 1, 00 / A:4,20 / D:4,00 / ; / A:1,20 / D:4,00 / B:5,10) ; / 8:5,10) |8:5,10) 

tige de ir, 2 pièces, fzug 2 Teile , Typ lIHV |winding stem, 2 parts, type 
51.011.00 401 85 X 17° 805149 type IV (C:S0,90 /A:1,20) |(C:S0,90 / A:1,20) 1141 (C:S0.90 / A:1,20) 

tige de remontoir, type Il Aufzugwelle, Typ I! (A:1,20/  |winding stem, type Il (A:1,20 / 
51.011.28 404 85X 17° B05150 PER Peur oe) 

tige de remontoir, type IV |winding stem, type IV 

51.014,30 964 85 X 17° B05151 (C:S0,90 / A:1,20 / D:0,90 / a we sco (C:S0.90 / A:1,20 / D:0,90 / 
B:3,20) VO LE: B:3,20) 
tige de remontoir, type IV winding stem, type IV 

51.014.30 964 85X 17° B05152 (C:S0,90 / A:1,20 / D:0,90 / we = Mare PH ! |(c:50.90 / A:1,20 / D:0,90 / 
|8:3,70) 0.90/83 |8:3,70) 
tige de remontoir, type IV |winding stem, type IV 

51.014.30 964 85 x 17° B05153 (C:S0,90 / A:1,20 / D:13,20 / hu ve 5 RE na an / |(C:S0.90 / A:1,20 / D:13,20 / 
B:16,00) i A _ |B:16.00) 
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Sears 

visserie -- Schrauben -- screws 
Cal. 851 - 8541B 

numéro de commande 

Nr. Bestell-Nummer français Deutsch english 
stock number 

iso | FH |iwc 851 | 852 | 8521 | 853 | 8531 | 854 | 8541 | 854B | 8541B vis de Schraube für screw for 
10.057.01 |s125 P60 | 2x B00879 pont d'ancre |Ankerbrücke pallet cock 

10.057.01 [5125 | Ps0 | 2x B00943 pont d'ancre lAnkerbrücke pallet cock 

10.058.01 [5121 | P59 | 1x B00878 ; Unruh-Kloben batance-cock 

10.058.01 15121 P79 | 1x 800894 coq Unruh-KJoben (balance-cock 

10.542.01 |sare2 P59 | 1x B00878 pont ressort Sto: gt shock spring 

10.542.01 [sere P79 | 1x B00894 pont ressort Stossfangfeder automatic shock spring 

12.050.01 [51142 P59 | 2x B00878 pont A ic bridge 

1205001 [51142 | P79 | 2x B00894 pont A bridge 

3102001 |s1415 | P21 | 1x B00845 rochet |Sperrad ratchet wheel 
31.02001 |s1415 | R21 | 1x B00911 rochet Sperrad ratchet wheel 

40.200.01 fsars pag | 1x B00670 piton Spriralklötzchenträger [stud 

40.402.01 [5961 Ka | 2x B00818 plaque porte-vis i | screw support for 

[s1.08001 [5443 | T15 | 1x B00932 i} firette Winkethebel setting lever 

[51.060.014 [5443 | Tro | 1x B00936 tirette Winkelhebel setting lever 

[53.088.01 |s2605 | K2s | 1x B00813 B00613 sautoir Tagesraste day jumper 

|s3.088.01 |s2605 | Kaz | 1x B00825 800825 |sautoir Tagesraste day jumper 

56.070.01 |) R22 | 1x B00370 ressort arrêt batancier |Stoppfeder für Unruh [stoppspring for 

6002001 |sss9 | At | 1x 800755 ressort raquette |Rückerfeder index spring 

61.080.01 [5430 Pas | 1x 800866 ressort cliquet di click spring 

6108001 |5430 | P73 | 1x B00888 ressort cliquet Khinkenfeder cick spring 

61.090.01 [5479 K26 | 1x 800813 ressort de firette Winkelhebelfeder setting lever spring 

61.0001 [5479 | K42 | 1x B00825 ressort de tirette Winkelhebetfeder setting lever spring 

7089301 |— | «ez | 800814 plaques sec. central |AbStützplatte für a x oss 

7089301 |— | ker [x 800824 sec. central  |Abstützplatie für [support pate for contre pinion 

8015901 [54230 | P61 | 1x B00880 red rnd clip for oscillating weight 

[80.150,01 |sazzo Paz | 1x B00945 lavate Ve masse ail Notes fu clip for oscillating weight 

[so.00001 5750 | cn | B00767 B00767 B00767 B00767 cadran Zifferblatt al 

[20.000.01 [s750 | c13 | 2x B00769 B00769 [cadran Zifferblatt dial 

9303001 |5166 | F18 | 4x B01001 Tags FESSES Ps 

93.03001 [5166 | F18 | 2 B01001 Pam terres o 

9316001 |so12 | R26G | 1x 800915 couronne Krone crown 

9316001 [5912 | R30G | 1x B05249 couronne Krone crown 

93.360.01 | K22 | 3x B00369 B00369 B00369 B00369 [cercle  Zifferblattauflage 

N = K22 | > B00369 800369 ressort fixe date Datumrastfeder 

— — K28 | 1x - cour bras Docs sans Sx 

| — K30X | 1x B00816 rappel F gulierung 

— — K33 | 3x B0S328 couvre-bras OEM 

Le ree K43 | x B00826 BOOBS  |ressort fixe date Datumrastfeder 

Loe = Pas | 1x B00857 800857 |ressort étoile 8 Zwischensternfeder 

I — | Pa |1x : B00857 800857 |sautoir étoile 8 Wem 

= — | ps3 |1x B00872 B00872 sautoir étoile 8 pirate 

— — P59 | 6x B00878 pont 7 Drücken 

= es Pez | > B05992 coeur de automatique |Automatik-Herz 

n = P71 | > 800444 [ERED | B00444 800444 È 800444 [noyau de calendrier |Dat ; 

e bl P79 | 6x B00894 pont Brücken 

= La Pat | x B00944 coeur de automatique | Automatik-Herz 

= — | R22 |x i 800370 B00370 |6toile 8 Zwischenstem 

— R29 | 1x È 800918 È 800918 | étoile 8 Zwischenstem 

CN 
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SERVICE APRES-VENTE 

indicateur de quantième -- Datumanzeiger -- date indicators 
calibre - Kaliber - calibre : 8521 - 8531 - 8541 - 8541B 
  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

                
    

Nr. pour - für - for 

numéro de commande 

ISO FH | IWC Cal. Bestell-Nummer frangais Deutsch english 
stock number 

ee indicateur de quantième, guichet à 3h, Da iger, Ziff bei 3 Uhr, date indicator, dial opening at 3 o'clock, 91.4402 2557/11 | 8521. 3534 fond doré / écriture noirée Hintergrund goidgelb 2N / Schrift schwarz background gilt 2N / letters black 

indicateur de quantième, guichet à 3h, | D: Ziffe ttfe bei 3 Uhr, date indicator, dial opening at 3 o'clock, 91.440.22 2557/1 | 8521, 8531 fond noir / écriture F schwarz / Schrift süber background black / letters silver 

i indicateur de quantième, guichet à 3h, | D: iger, Ziff bei 3 Uhr, | date indicator, dial opening at 3 o'clock, 91.440.22 2557/1 | 8521, 8531 fond noir / écriture dorée Hintergrund schwarz / Schrift goldgelb 2N background black / letters git 2N 

144022 2557/1 | 8521, 831 _— indicateur de quantième, guichet à 3h, | Datumanzeiger, Zifferblattfenster bei 3 Uhr, date indicator, dial opening at 3 o'clock, 
a = fond argenté / écriture noirée Hintergrund silber / Schrift schwarz background sitver / letters black 

indicateur de quantième, plat, guichet à | D: Nach, Zifferbi bei3| date plain, dial opening at 3 91.4402 2557/1 | 8541, 85418 400002 3h, fond blanc / écriture noirée Uhr, Hintergrund weiss / Schrift schwarz | o'clock, background white / letters black 

= A Datumanzeiger, fach, Zifferblattfenster bei 3 A - indicateur de quantième, plat, guichet à date indicator, plain, dial opening at 3 91.40.22 2557/1 | 8541, 85418 A00903"* Bh fond doré 2N/ écritures notée Uhr, Hintergrund goldgelb 2N / Schrift = PAIN. ker 

indicateur de quantième, plat, guichet à | D: iger, Rach, Ziff bei 3} date indicator, plain, dial opening at 3 9144022 | 2557/1 8541.85418 8057007 3h, fond bleu / écriture blanche Uhr, Hintergrund blau / Schrift weiss o'clock, background blue / letters white 

indicateur de quantième, plat, guichet à | D: 4 Zifferblattfe bei 3 date indicator, plain, dial opening at 3 9144022 | 2557/1 | 8541, 85418 3057027 3h, fond noir / écriture blanche Uhr, Hintergrund schwarz / Schrift weiss | o'clock, background black / letters white 

3 indicateur de quantième, plat, guichet à | D: iger, flach, Zifferblattfe bei3| date indicator, plain, dial opening at 3 9144022 | 2557/1 | 8541, 8541B 805720 3h, fond argenté / écriture noirée Uhr, Hintergrund silber / Schrift schwarz | o'clock, background silver / letters black 

91.440222 255711 | 8541, 85418 ee indicateur de quantième, plat, guichet à | D: flach, Ziffe bei 3 date indicator, plain, dial opening at 3 
i i 3h, fond gris / écriture dorée 2N Uhr, Hintergrund grau / Schrift goldgelb 2N | o'clock, background grey / letters gilted 2N 

91.4402 255711 | 8541, 85418 a indicateur de quantième, plat, guichet à | Datumanzeiger, flach, Zifferblattfenster bei 3 date indicator, plain, dial opening at 3 
i x - 3h, fond gris / écriture blanche Uhr, Hintergrund grau / Schrift weiss o'clock, background grey / letters white 

91.440.22 2557/1 | 8541. 85418 indicateur de quantième, plat, guichet à | D flach, Ziffe bei 3] date indicator, plain, dial opening at 3 
à 3h, fond gris / écriture dorée 2N Uhr, Hintergrund grau / Schrift goldgelb 2N | o'clock, background grey / letters gited 2N 

14072 ce ene indicateur de quantième, plat, guichet à pen igor, fact 2% # bei 3] Gate indicator, plain, dial opening at 3 
i > 5055 3h, fond noir / écriture dorée 2N EHR sole Schrift gogo o'clock, background black / letters gited 2N 

IMPORTANT — WICHTIG IMPORTANT 

**indique le nombre de boite et de calibre s.v.p. — "Bitte Gehäuse- und Kalibernummer angeben — “please declare the case-number and the caliber-number 

Oktober 98   
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indicateur de quantiéme — Datumanzeiger -- date indicators 

calibre - Kaliber - calibre: 8521 - 8531 - 8541 - 8541B 
  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

                      
  

Nr. pour - für « for 

numéro de commande 

ISO FH | IWCCal. Bestell-Nummer français Deutsch english 

stock number 

i; i: D Zi bei 
- indicateur de quantième, bombé, guichet à date indicator, domed, dial opening at 3 

91.440,22 2557/1 | 8541,8541B BOS704° 3h, fond doré 2N / cri 4 3 Uhr, Hintergrund goldgetd 2N / Schrift ol oût 2N/ black 

2N/s-3h/B 

indicateur de quantième, bombé, guichet à | D: iger, gewölbt, Ziff bei| date indicator, domed, dial opening at 3 

91.440 22 mont at. 85418 3h, fond blanc / écriture noirée 3 Uhr, Hintergrund weiss / Schrift schwarz o'clock, background white / letters black 

w/s-3h/B 

BOS705 indicateur de quantième, bombé, guichet à | D: iger, gewdibt, Ziffe: beil date indicator, domed, dial opening at 3 

1.44022 23571) | asti 85418 3h, fond argenté / écriture noirée 3 Uhr, Hintergrund silber / Schrift schwarz o'clock, background silver / letters black 

Ag/s-3h/B 

e indicateur de quantième, bombé, guichet à | Di iger, gewölbt, Zifferblattfe bei date indicator, domed, dial opening at 3 

91.440 22 000 [4255771 | i 0541 85418 = 3h, fond noir / écriture blanche 3 Uhr, Hintergrund schwarz / Schrit weiss | o'clock, background black / letters while 

s/w-3h/B 

Di iger, gewölbt, Ziff bei 
re indicateur de quantième, bombé, guichet à date indicator, domed, dial opening at 3 

91.440,22 2557/4 | 8541,8541B 3h, fond noir / écr be 2N SARE rieur gr SERIE [Sct petit o'ck / ot 2N 

s/2N-3h/B 

ee indicateur de quantième, bombé, guichet à | D: gewölbt, Ziff beil date indicator, domed, dial opening at 3 

3144022 2557/11 1 8541. 85418 3h, fond gris / écriture blanche 3 Uhr, Hintergrund grau / Schrift weiss o'clock, background grey / letters withe 

grau/w-3h/B 

D: Fn 
- indicateur de quantième, bombé, guichet àj date indicator, domed, dial opening at 4.5 

91.4402 25571 | 8541, 85418 B04574 45h, fond 6/6 né bel 4.5 Uhr, Hintergrund säber / Schrift o J black 

Ag/s-45h/B 
Schwa 

|. i Datumanzeiger, gewdibt, Zifferblattfenster | date indicator, domed, dial opening at 4.5 

91.440,22 255711 | 8541, 8541B B00095** te ta a pui 3 bei 4.5 Uhr, Hintergrund schwarz / Schrift o'clock, background black / letters gilt 4N 
rotgold 4N (redgold) 

s/4N-45h/B 

Datumanzeiger, gewdibt, Zifferblattfenster 
= e de bombé, guichet i = date indicator, domed, dial opening at 4.5 
91.440.22 2557/1 | 8541,85418 B01091 45h, fond blanc / écrit = bei 4.5 Uhr, Hintergrund weiss / Schrift o 1 black 

wis-45h/B 

indicateur de quantième, plat, pour D iger, flach, für "Aquatis i date indicator, plain, for "Aquatimer”, dial 

91.44022 2557/1 85 X131 — "Aquatimer”, guichet à 3h, fond noir / Zi bei 3 Uhr, Hi opening at 3 o'clock, background black / 

écriture blanche schwarz / Schrift weiss letters white 

s/w-3h/PA 

indicateur de quantième, plat, pour iger, flach, für "Aquatimer”, date indicator, plain, for “Aquatimer”, dial 

9144022 25571 | 8541, 8541B — "Aquatimer”, guichet à 3h, fond rouge / | Ziff bei 3 Uhr, + or rot/ | opening at 3 o'clock, background red / letters 

riw-3h/PA 

indicateur de quantième, plat, pour D iger, flach, für "Aquatimer”, date indicator, plain, for "Aquatimer”, dial 

91.44022 255711 | 8541,8541B — “Aquatimer”, guichet à 3h, fond bleu/ | Ziff bei 3 Uhr, Hi blau / | opening at 3 o'clock, background blue / letters] 
écriture bianche Schrift weiss white 

bl/w-3h/PA 

indicateur de quantième, plat, pour D flach, für "Aquati i date indicator, plain, for "Aquatimer”, dial 

91.44022 2557/1 | 8541, 8541B —"* "Aquatimer”, guichet à 3h, fond vert / Ziff bei 3 Uh, + grün/| opening at 3 o'clock, background green / 

écriture blanche Schrift weiss letters white 

gra /w-3h/PA 

indicateur de quantième, plat, pour D. iger, flach, für "Aquati . date indicator, plain, for "Aquatimer”, dial 

91.44022 2557/1 | 8541, 85418 —"* “Aquatimer”, guichet à 3h, fond rhodie / | Ziffe bei 3 Uhr, Hi silber/| opening at 3 o'clock, background silver / 

écriture noirée Schrift schwarz letters black 

m/s-3h/PA 

IMPORTANT — WICHTIG — IMPORTANT 

**indique le nombre de boîte et de calibre s.v.p. — **Bitte Gehäuse- und Kalibemummer angeben — **please declare the case-number and the caliber-number 
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